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IDROREPELLENTE, ANTIMACCHIA E TRASPIRANTE

WATERPROOF, STAINPROOF AND BREATHABLE
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TO BE THE IDEAL PARTNER OF THE FASHION INDUSTRY,  OUR AIM IS  TO BE PROACTIVE.  WE 
GET INSPIRATION FROM THE PAST,  CONTEMPORARY AND FUTURE WORLD.  WE LOVE TO BE 
ISPIRED BY MUSIC,  THEATERS,  FOOD,  NATURAL,  BEAUTY AND BY ANY KIND OF LIVING 
CREATURE.  WE ARE CONSTANTLY OBSESSED WITH PURSUING EXCELLENCE.  WE LOVE TO 
ASTONISH DOING THINGS SOONER THAN EXPECTED.  TWO WORDS:  PASSION AND 
CREATIVITY THAT JOINED WITH THE GAINED EXPERIENCE ALLOW US TO IMPROVE OUR 
CUSTOMERS'  IMAGE MAKING IT UNIQUE.  

THIS IS
EMMETEX
MANIFESTO
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Emmetex, azienda specializzata nella produzione di 
etichette tessute, nastri, cartellini, etichette plastiche, 
retro-tasca in pelle ed eco-pelle, stemmi e ricami 
usati in molti settori merceologici, è in conti-
nuo aggiornamento ed evoluzione cercan-
do sempre una massima affidabilità dei 
propri prodotti grazie ad un rigoroso 
controllo della qualità. In collaborazione 
con un laboratorio di analisi e ricerca tosca-
no l’azienda ha presentato sul mercato 
M-Shield, un tessuto jacquard, nello specifico 
una fodera personalizzata con proprietà idro-
repellenti ed oleofobiche, ovvero riesce a tenere 
lontano acqua e macchie. Il prodotto, a base 
acquosa, non contiene solventi chimici, quindi è 
atossico ed è capace di resistere, mantenendo le 
sue preziose proprietà, almeno fino a 15 lavaggi. La 
riattivazione del trattamento è semplice e attuabile 
a livello domestico: asciugatrice domestica, ferro da 
stiro, semplicemente l’aria calda dell’asciugacapelli. 
Molto interessante anche l’utilizzo di questo tessuto 
come fodera interna di borse e accessori di pellette-
ria in genere: il trattamento dell’applicazione innova-
tiva renderà più facile la rimozione di macchie, come 
quelle di rossetto o inchiostro.

Emmetex, the company specialised in the production of 
woven labels, ribbons, hang tags, plastic labels, leather 
and syntethic leather back pocket labels, patches and 
embroideries used in many product fields, is constantly 
striving to update and develop by seeking maximum 
reliability in its products thanks to rigorous quality 
control. In collaboration with a Tuscan analysis and 
research laboratory, the company has presented a new 
jacquard fabric to the market. M-Shield is a lining 
customised with water-repellent and oil-resistant 
properties, thus ensuring it keeps water and stains away. 
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Emmetex, the company specialised in the production of 
woven labels, ribbons, hang tags, plastic labels, leather 
and syntethic leather back pocket labels, patches and 
embroideries used in many product fields, is constantly 

The water-based product contains no chemical 
solvents, so it is non-toxic and keeps its precious 
properties intact for at least up to 15 washes. 
Reactivating the treatment is easy to do at home: in the 
dryer, ironing, or simply using the warm air of the 
hair-dryer. This fabric can also be used as a lining for 
leather bags and accessories: the innovative treatment 
will make easier removing stains such as lipstick or ink.

ANTI MACCHIA
STAINPROOF

IDROREPELLENTE
WATERPROOF

M-SHIELD: NUOVO TESSUTO ANTIMACCHIA PER EMMETEX
M-SHIELD: NEW STAIN-PROOF FABRIC FOR EMMETEX
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La collezione Primavera/Estate 2018 si sviluppa dal percorso 
“DREAMS”. DREAMS come idea di aprire delle porte che 
restano serrate durante la veglia, porte che permettono 

l’accesso ad un “altro mondo” che, di volta in volta, viene 
considerato fantastico, divino o demoniaco. È comunque 

un portatore di nuova coscienza e di consapevolezza 
non altrimenti raggiungibile. DREAMS-SOGNI 

collegati a emozioni, immagini e sensazioni, 
desideri inconsci, simboli ed 

esperienze presenti e passate, è 
con questo spirito d’illusione 

che nascono i tre Mood per 
la Primavera/Estate 2018.  

The Spring Summer 
Collection 2018 develops 

from “DREAMS” path. DreamS 
as idea of opening doors that 

remain closed while awake, doors 
allowing access to “another world” 
that, time after time, is considered 

fantastic  divine or demonic. In any 
case it brings a new conscience and 

awareness otherwise unreachable. 
DREAMS connected to emotions, images 

and sensations, subconscious desires, 
symbols and experiences previous and 

present and it is with this illusion spirit that 
arise the three Moods for the Spring 

Summer 2018.

DREAMS
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DREAMS
Sogni innocenti, delicati e dolci, leggermente offuscati dalla tenue nebbia dei 
ricordi, come cristalli di zucchero, come petali di rosa, come impronte furti-
ve, sbiadite dal tempo e portate all’essenzialità dell’immagine, all’interesse 
della forma pura. Esattamente come accade nelle opere di Georgia O’Keeffe, 
nelle illustrazioni di Ernst Haeckel e Bauer Brothers, in cui prendono vita 
stampe fotografiche, fiori sensuali, tenui rossori epidermici. Etichette e 
cartellini dalle tonalità pacate disegnano motivi attraverso sovrapposizioni 
trasparenti.

Innocent dreams, delicate and sweet, slightly overshadowed by the fog 
of memories, like sugar crystals, like rose petals, like stolen prints, 
faded by time and drown to the image essential, to the interest of pure 
shape. Precisely as in Georgia O’ Keeffe works,  in pictures by Ernst 
Haeckel and Bauer Brothers, featuring photo prints, sensual flowers, 
faint skin blush. Labels and hang tags with soft shades draw motives 
with transparent overlap.CELESTIAL DREAMS
È un sogno fantastico e surrealista, come quello descritto dagli artisti René 
Magritte, Man Ray e Marc Chagall, dalle forme dilatate e dalle dimensioni 
sproporzionate, come gli oggetti del Paese delle Meraviglie di Alice. Funghi 
giganti, labirinti e animali immaginari popolano un mondo di fantasia, dove 
regnano gli inganni visivi, gli effetti ottici spiazzanti, il virtuale ed il reale. Tutto 
ciò si traduce in etichette e cartellini come fotomontaggi e collage, come vividi 
trompe l’oeil, come un fermo-immagine televisivo dalla mimetica naturale.

It is a fantastic and surrealistic dream like the one described by artists René 
Magritte, Man Ray and Marc Chagall, with dilated shapes and disproportionate 
sizes, like objects in Alice’s Wonderland. Big mushrooms, labyrinths and 
imaginary animals populate a fantastic world where deception of what it 
seems but that is not, displaced optic effect, virtual and real, interact. All of that 
is translated into labels and hang tags with photomontage and collages, with 
vivid trompe l’oeil, like a television freeze-frame with a natural mimetic.

Sogno alchemico, arcano e misterioso, come una magia, un incantesimo, una 
rappresentazione mascherata. Simbologie mistiche, disegni scaramantici e 
atmosfere da stregone gotico, per disegnare ombre cinesi o effetti cinetici. 
Impressioni come tatuaggi, body art illusori. La ricerca per etichette e cartel-
lini materiali vive di effetti sorprendenti e innovativi, per superfici che abban-
donano qualsiasi monotonia. 

Alchemy dream, as arcane and mysterious as magic, an enchantment, a 
masked performance. Mystic symbols, propitiatory drawings and gothic 
wizard atmospheres, to draw chinese shadows or kinetic effects. 
Impressions like illusory body art tattoos. Research for labels and material 
hang tags is based on surprising and innovative effects for surfaces that 
leave any monotony. 

FANTASTIC DREAMS

CATHARTIC DREAMS
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